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ANNEX VII

Terms and Conditions of Sale and Delivery
/I General Terms and Conditions of
Deliveries and Services (as of 1/12)

In each case the German version of our
terms and conditions of sale and delivery
shall prevail.

General

The following terms and conditions shall
apply to all our goods and services. Other
terms and conditions shall only be binding
on us if we have recognised them in
writing. Separate supplementary service
terms and conditions shall apply for
assembly and repair work. As a
supplement, our separate usage agreements
for "electronic documentation" shall apply
for software even if this software is an
integral element of a product supplied by
us.

IMTPUJIOXXEHUE VII

[IpaBuia u yciaoBust IpoJaxu U nmoctaBku // Oo0ume
HOJIOXKECHUSI U YCIIOBHSI TIOCTABOK M 0OCITY KUBAHUS
(o cocrostauio Ha 1/12)

B n1060i1 cuTyarum Bepcus HaIlIuX MPaBUi U
YCJIOBUH NIPOAAYKU U IIOCTABKHA HA HEMELIKOM S3BIKE
HMeEET MIPEUMYIIECTBEHHYI0 CUILY.

OO01LIMe OJIOKEHUS

Crnenyrolue npasuia U yCJIOBUS paclpoOCTPAHSIIOTCS
Ha BCE HAIU u3jenud u ycrayru. [Ipoune npasuia u
YCIIOBHS HAJIaraloT Ha HAC 00s13aTeIbCTBA TOJIBKO B
TOM CIIy4ae, €CJIM Mbl IIPU3HAIU UX B IMCBMEHHOM
Buze. I MOHTaKHBIX U PEMOHTHBIX paboOT
IIPUMEHSIOTCS OTAEIbHBIE TONOJHUTEIbHBIE
IpaBUjIa U YCIOBUS TEXHHUYECKOTO 00CIyxuBanus. B
JOTIOJIHEHUE K OTOMY, [UIsl IPOIPaMMHOIO
o0ecrieyeHns HaMH IPUMEHSIIOTCS OT/ICJIbHBIC
COTJIAIICHUS UCIIOJIB30BAHUS «IJIEKTPOHHBIX
JOKYMEHTOBY, JaXKe €CJIA 3TO POrPaMMHOE
obecreyeHue ABIIEeTCs HEOThEMIIEMOM 4acThbIO
IIPOYKIIMH, ITIOCTABIIIEMON HAMU.

1. Offer and Conclusion of Contract

1. Our offers are subject to change at any
time. Dimensions, packed measurements,
weights, diagrams, simulation results and
drawings shall only be binding for the
model if this has been expressly confirmed
in writing.

2. We shall retain ownership rights and
copyrights to drawings and other
documents. They must not be passed on to
third parties nor may access to them be
allowed in any other way.

3. Orders based on one of our offers shall
constitute an offer by the party dispatching

L. ITpeyoxkenue u 3aKIOUYCHUE JOTOBOpa

1. IIpennaraemsle HaMU U31ETUS MOTYT
noJBepraTbcs MoAUGUKALMIM B J1F000 MOMEHT.
3asiBIeHHbIE rabapuUTHBIE Pa3MEpPbI, pa3Mephbl
yIaKOBaHHBIX TOBAPOB, BEC, TMATPAMMBI,
pe3yIbTaThl MOJICTTMPOBAHUS M YEPTEIKU 00SI3aHBI
CTPOTO COOTBETCTBOBAThH PEATbHBIM, TOJIBKO €CIIN
3TO MPSIMO YKa3aHO B MMCbMEHHOU (opMe.

2. MBI coxpansieM 3a co0oii ipaBa COOCTBEHHOCTH H
aBTOPCKHE MPaBa Ha YEPTEIKU U POYHE JOKYMEHTHL.
Onu He AOJDKHBI IEp€aaBaTbCAa TPCThUM JIMLAM,
PaBHO KaK JOCTYI K HUIM HE JOJDKEH OBITh pa3perieH
HU B KaKOM JIpyroM BHUIE.

3. 3aka3bl Ha OCHOBE OITHOTO W3 HAIIINX




it and shall only result in a contract if it is
confirmed by us in writing. Every
supplement or amendment to agreements
made at the wish of the party ordering will
require our confirmation in writing in order
it to be effective.

HpC,Z[JIO)KeHI/Iﬁ CUUTAIOTCA MPCAJIOKCHUCM CTOPOHEI,
COBEpUIMBIIEH 3aKa3, U OTOBOP MO TaKUM 3aKa3aM
3aKJII0YAETCS TOJIBKO B CIIydae Halllero COIJIacHs,
MTOATBEPKIEHHOTO B MUCbMEeHHOU opme. Jliis
BCTYIUICHUSA B CUITY HIO6OI‘O MPUTTOKCHUSA U
MOTPABKH K COTJIAICHUSIM, CICJIaHHBIM I10 JKEJIaHHIO0
3aKa34ymKa, TpeOyeTcs Hallle OATBEPKICHIE B
MMCbMEHHOU popme.

II. Prices

1. Provided that nothing has been agreed to
the contrary, the invoice shall be raised in
Euro on the basis of the prices valid at the
time of delivery.

2. Provided that no notes have been made
to the contrary in the offer, the prices for
goods and services shall be ex works,
excluding packaging, transport, insurance,
assembly and start-up of the party ordering
plus the rate of legal turnover tax at the
time of delivery.

II. [Tennt

1. Cuét BRINMUCHIBAETCS B €BPO HA OCHOBE LIEH,
NeHCTBUTENIBHBIX HA MOMEHT IOCTaBKHU, IpU
YCIIOBUH, YTO HE OBLIO 3aKIIF0UEHO COTJIAIICHUs 00
oOpaTHOM.

2. lleHsl Ha TOBApPHI U YCIYTH SBISIFOTCS 3aBOACKAMHU
[IEHaMH, HE BKIIIOYAIOIUMH B ce0st Tapu(bl Ha
YIIaKOBKY, TPAHCIIOPTUPOBKY, CTPAXOBaHNE, MOHTAX
U IyCKO-HAJIaJJ0YHbIe pabOThI 3aKa34HKa, III0C
BEJINYMHA YCTAaHOBJIEHHOTO 3aKOHOM HAJora ¢
00opoTa Ha BpeMs JOCTAaBKH.

III. Delivery

1. Delivery periods shall only be binding in
those cases in which they have been agreed
in writing. In cases of doubt the delivery
periods stated in the order confirmation
shall apply. The delivery period shall
commence to run when the contract is
signed, however, not prior to the fulfilment
of existing duties of co-operation the party
ordering may have, in particular the
furnishing of documents, provision of
materials, approvals, clearances to be
obtained by the party ordering and if
necessary, agreed down payments or after a
letter of credit has been opened.

2. The agreed deadlines shall also apply as
having been complied with when
notification has been made that the
products are ready for dispatch, if the
goods are not delivered in due course
through no fault of ours, or if it has not
been possible to render the services on
time.

3. If the non-compliance with delivery
periods is attributable to force majeure and

III. ITocTaBka

1. Cpoku OCTaBKH SBJISFOTCS 00s13aTEIBHBIMU
TOJIBKO B T€X CIy4asiX, KOrja OHU ObLIN
COIJIaCOBaHBI B MCbMeHHOU dopme. [Tpu Hanmuuun
COMHEHUH, TEUCTBUTEIBHBIMHU SIBIISIIOTCS CPOKU
MOCTaBKH, YKa3aHHbIE B TOATBEPKICHUU 3aKa3a.
CpoOK ITOCTaBKM OTCUUTHIBAETCS OT MOMEHTA
MOAMKUCAHUs JOTOBOPA, HO HE paHee, YeM 3aKa3uuK
BBITIOJTHUT 00513aTENIbCTBA, KOTOPBIE MOTYT UMEThHCS
y HETO B paMKax COTPYAHUYECTBA, B YACTHOCTH,
MIPEIOCTaBUT HEOOXOIUMBbIE TOKYMEHTHI,
MaTepHanbl, 00OpPEHMs, pa3pelieHus, a TakKe, B
ciyyae HeoOXOIUMOCTH, TPOU3BEIET YCIOBICHHBIN
ABAaHCOBBIN IIATEXK, UITH )K€ OT MOMEHTA OTKPBITHUS
aKKpeIUTHBA.

2. CornacoBaHHBbIE MPEEIbHBIE CPOKUA CUUTAIOTCS
COOJIFOIEHHBIMHE TTPU TIOJTYYCHUN YBEIOMIICHUS O
TOTOBHOCTH HpOI[YKHI/II/I K OTHpaBKe, B TCX cnyqaﬂx,
€CITM M3JICJIHS HE IOCTABJICHBI B JIOJDKHOE BPEMsI HE
IO HaIIeH BUHE, WM €CITH HE MPEIOCTABIISIIACH
BO3MOYKHOCTh OKa3aTh HEOOXOJUMBIC YCIIyTH B
3apaHee OIpeIeIEHHOS BPEMs.

3. Eciiu HecoOmtoieHne CpoKOB OCTaBKU
00ycIoBIIeHO (OpC-MaKOPHBIMH OOCTOSITEIbCTBAMU
" APYTr'UMHU NpCrsATCTBUAMU, BOSBHUKIIMMHA HE 10




other disruptions for which we are not to
blame, e.g. war, terrorist attacks, import
and export restrictions, labour disputes,
including those affecting our suppliers, the
agreed delivery periods shall be extended
accordingly. This shall also apply in those
cases in which the disruptions occur at a
point in time at which we are in default.

4. In the event of culpable non-compliance
with a binding delivery period for reasons
other than named in number III 3, the party
ordering can withdraw from the contract
following the expiry of an appropriate
period of time set in writing.

5. Any other rights the party ordering may
have, in particular compensation for
damages, shall be ruled out as stated

in number VII.

6. If dispatch is delayed at the wish of the
party ordering, we shall consequently be
entitled, beginning one month from
notification that the goods are ready for
dispatch, to invoice the actual costs
incurred by storage or 1% of the invoiced
amount for every month started (subject to
the proof that the costs incurred have been
much less). After an appropriate period has
expired to no avail, we shall, over and
above this, reserve the right to withdraw
from the contract. The costs incurred by us
in doing so shall be invoiced to the party
ordering.

7. Part deliveries and invoices for part
deliveries shall be allowed.

Hallle¥l BUHE, HAIPUMED, BOMTHAMH,
TEPPOPUCTUYECKUMH AKTAMH, OTPAaHUYCHUSIMU
HMMIIOPTa U 3KCIOPTA, TPYJAOBBIMHU CIIOPAMHU,
BKJIIOYAs T€, KOTOPBIC 3aTPAruBarOT HAILIUX
MOCTaBUIMKOB, COTJIACOBAHHBIE CPOKH IMMOCTABKU
MPOJIEBAIOTCS B COOTBETCTBHUM C cuTyanuen. Takxe
3TO MPUMEHSIETCS B TEX CIy4asX, KOIr/1a TaKue
COOBITHSI TPOUCXOISIT B TOT MOMEHT BPEMEHH, B
KOTOPBIY MBI HE BBITMOJIHSAEM JaHHbIE HAMU
00s13aTeNILCTBA.

4. B ciryuae HEBBITIOJHEHUS 0053aTEIIbHBIX CPOKOB
MOCTaBKU 110 HAIllEed BUHE II0 InpuirnHaMm, HC
yKa3aHHBIM B yHKTE 3 pazaena I, 3akazuuk MoxeT
OTKa3aThCsl OT JOTOBOPA M0 UCTCUCHUH
COOTBETCTBYIOILIETO CPOKA, YCTAHOBJICHHOTO B
MUChMEHHOU (hopMme.

5. JIroOble apyrue mpasa, KOTOPhIE MOXKET UMETh
3aKa34uK, B YACTHOCTH, BO3MEILIEHHE YOBITKOB,
HCKJIFOYAKOTCS, YTO yKa3aHo B pasuene VII.

6. Ecnu oTnipaBka OTKJIaIbIBAETCS T10 KEJIAHUIO
3aKa34uKa, Mbl YIIOJJHOMOYEHBI, M0 MPOIIECTBUU
OJIHOTO MecsIla C MOMEHTa YBEJOMJICHHS O TOM, UTO
W3JIeNNs TOTOBBI K OTIPABKE, BBIITUCHIBATH CUET JIMOO
1o (haKTUYECKHUM 3aTpaTaM Ha MX XpaHEHHe, 1100 B
pazmepe 1% oT cymMMBI c4€Ta, BBINMMUCAHHOTO 32
W3JIeNHs, 32 KaXIbIi HOBBIM Mecsl XpaHeHus (Ipu
YCIIOBHHM J1I0KA3aTeJIbCTBA TOT'O, UTO 3aTPaThl HA
XpaHEHHE COCTABWJIM HAMHOI'O MEHBILIYIO CYMMY).
Ecnu oTnipaBka Tak ¥ 0CTa€Tcs HEMOATBEPKACHHOMN
B T€UEHHUE JOCTATOYHO JOJITOTO BPEMEHU, MBI, CBEPX
3TOTO0, OCTaBIIIEM 3a COOOM MPABO OTKA3aThCS OT
JIOTOBOPA. 3aKa34MKY BBICTABIISIETCS CUET HA CYMMY
pacxoJI0B, TOHECEHHBIX HAMU B ATOM CBSI3H.

7. JlomycKaroTcsl 4aCTUYHBIE TOCTABKU U
BBICTABJICHHE CUETOB 32 YACTUYHBIC TIOCTABKH.

IV. Transfer of risk; Dispatch

1. The delivery shall be ex-works, provided
nothing else has been expressly agreed.

2. If the goods are dispatched to a different
place at the request of the party ordering,
the method of dispatch shall be left to our
discretion if nothing to the contrary has
been specified by the party ordering. A
transit insurance policy shall only be taken

IV. Ilepexon pucka; oTrpaBka

1. ITocTaBKM OCYIIECTBIIAOTCA C 3aBOJIA, €CIIA HE
OBLIO CIEUAIBLHO 3aKJIIFOYEHO MHOI'O COIJIAIICHUS.

2. Ecniu MecTo Ha3HaueHUs OTIIPABIISIEMBIX TOBApPOB
M3MEHsEeTCs 1o Mpoch0e 3aKkazumnKa, BEIOOp criocoba
OTIIPaBKU OCTAETCS HAa HAILlE YCMOTPEHUE, €CIIU
3aKa34YMKOM HE OrOBOpPEHO oOpaTHOoe. TpaH3UTHBII
CTPax0OBOM MOJIKC MOIy4aeTcs TOJbKO B CIIy4ae €ro
3aTpeOOBaHNUs 3aKa34MKOM H 32 €TO CUET.




out at the instruction and cost of the party
ordering.

3. Unless included by liability for defective
parts, appropriate dispatch and packing
costs plus the remuneration of the work
performed by us shall be invoiced. Return
packages to us as well as packages
containing repair work shall have to be at
the expense of the party ordering as a
matter of principle — unless we are liable
for a defect.

4. If dispatch is delayed as a result of
circumstances for which we are not to
blame, the risk shall be transferred to the
party ordering on the day it is notified that
the goods are ready for dispatch.

3. Kpome Tex cirydaeB, KOrja OHU BKJIKOYAKOTCS B
(bMHAHCOBYIO KOMITEHCAITUIO 32 Je(EKTHBIC JIeTallH,
COOTBETCTBYIOIIME 3aTPaThl HA OTIPABKY U
YIAaKOBKY IUTIOC BO3HATPAXICHUE 32 PabOTHI,
BBIITOJIHEHHBIE HAMH, BXOJST B BBICTABIISIEMBII CUET.
Kax nmpaBuio, oTnpaBka BO3BpalliaeMblx Ham
ITOCBUIOK, a TaK)K€ MOCBIIOK, COJIEpKAIIMX TOBAPHI,
TpeOyrolIe MPOBEICHUS PEMOHTA, POU3BOIUTCS 32
CUET 3aKa34nKa — KpOME CIy4aeB, KOrJa Mbl HECEM
OTBETCTBEHHOCTb 32 JIe(DeKT.

4. Ecnu oTnipaBKa 3a/1ep>KMBaeTCs B PE3yJIbTAaTEe
0OCTOSTENBCTB, CIIYYUBIIMXCS HE IO HAIlleH BUHE,
PHUCK IEPEXOJUT K 3aKa34UKY B IEHb €TO
YBEIOMIIEHUSI O TOM, YTO M3/1€IMsI TOTOBBI K
OTIIpaBKeE.

V. Warranty

1. Claims for defects shall become time-
barred after 12 months. The period in
which a claim under warranty may be made
shall begin to run when the goods are
handed over or when notification is made
that the goods are in our works ready for
dispatch.

2. If there should be a defect within the
period covered by warranty, the cause of
which already existed at the point in time at
which risk was passed over, we can, at our
choice, either remedy the defect as
subsequent fulfilment or supply fault-free
goods. The product about which a
complaint has been made is to be sent in to
us for repair. The cheapest method of
sending in the product to us and back out to
the party ordering at the original delivery
address in Germany for the products agreed
by the party ordering shall be at our
expense, provided that the complaint turns
out to be justified. The defect shall be
remedied either by exchanging the goods
or by repairing the faulty products at our
premises. Defects will only be remedied at
the location where they are mounted as part
of special agreements in accordance with
our valid terms and conditions of service.

V. T'apantus

1. Cpok npeabsiBIeHUs IPETEH3UM B OTHOILICHUHT
nedexToB cocraBnseT 12 mecses. Haganom
Meproja, B TCYCHHE KOTOPOTO MOTYT OBITh
MpeIbsBICHBI IPETEH3UU 10 TAPAHTHUH, SIBIISIETCS
MOMEHT MOJIyYEHUS U3JIeTTUN WIN YBEIOMJICHUS O
TOM, YTO OHHM HaxXOJISATCSl Ha HAILIEM CKJIaJle U TOTOBbI
K OTIIpaBKe.

2. Ecnu B TeueHue nepuozaa, Ha KOTOpbIi
pacmnpocTpaHsieTcsl TapaHTHsl, 0OHapy>KUBaeTCs
nedeKT, IPUIHHBI KOTOPOTO yKE CYIIeCTBOBAIH Ha
MOMEHT Iepexo0/ia PUCKa, Mbl MOXKEM, 110 HallleMy
BBIOOPY, YCTPaHUTH JeEKT TU00 MmyTEM
MTOCJICTYIOIIETO BBITOTHEHHS paboT, TMOO MOCTaBUB
ucrpaBHble u3nenus. Mznenue, no noBoay KOTOporo
MmojiaHa MPeTeH3Ms, T0JHKHO OBITh BBICIIAHO HAM IS
npoBeneHus: peMoHTa. Hanbomnee neméppiii cnocoo
OTMPABKHU MPOIYKIIMH HA HAIll UCXOHBIN aipec B
I'epmanuu 1 06paTHO 3aKa3YUKY, COTTIACOBAHHBIN C
HUM, OTUTAYMBAETCS 3a HAII CUET MIPHU YCIOBUH, YTO
MIPETEeH3Hsl OKa3bIBaeTCs onpaBaaHHoOU. Jledext
ycTpaHsieTcs 1100 myTéM oOMeHa U3/IeNIui Ha
UCIPaBHbBIE, THOO PEMOHTOM HEUCIIPABHBIX U3/IETH,
MIPOM3BOUMBIM Ha HarreM 3aBojie. [ledekTsr OyayT
yCTpaHEHBI TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CJIU OHH
BO3HHKJIM MIPU YCTAHOBKE HAIIIMX TOBAPOB B paMKax
CHeIHabHBIX COTJIANIEHUH, B COOTBETCTBUU C
HAITUMU JEHCTBYIOIIMMU MPABUIIAMHU U yCIIOBUSIMHU
00CITyKUBaHUSI.




3. Our warranty obligation shall expire if
the product is modified by a third party or
if parts from other parties are installed,
unless the defect is not in causal
connection with the modifications, as well
as if regulations for dispatch, packaging,
installation, treatment, use or maintenance
are not obeyed, or if faulty assembly or
start-up by the party ordering or third party
are extant.

4. Natural wear and tear, and changes in
materials caused with the passage of time
(for gaskets and seals in particular), and
damage as a result of improper handling
shall not be covered by the warranty. In
particular, we shall not be liable for
changes in the condition or the method of
operation of our products as a result of
improper storage or unsuitable machinery
materials as well as climatic or other
effects. The warranty shall not cover
defects attributable to design faults or the
choice of inappropriate materials, provided
that the party ordering has specified the
design or material in spite of us drawing its
attention to the unsuitability of them in
advance. We shall not assume any liability
for parts furnished by the party ordering.

5. The party placing the order has to allow
us or a third party responsible for the
warranty the time and opportunity required
to carry out the work under warranty.
Except in cases prescribed by § 637 of the
(German) Civil Code, [BGBY], it shall only
be entitled to carry out such work itself
with our written consent. The expenditure
required to render subsequent fulfilment
shall be borne by us within limits and must
be in suitable proportion to the value of the
goods in perfect condition, the importance
of the defect and / or the option existing for
rendering subsequent fulfilment by other
means; any costs over and above this shall
be borne by the party ordering.

6. The period covered by warranty shall be

stopped for the period of time necessary for
subsequent fulfilment. It will not start from
the beginning.

3. Hamm rapanTHiineie 0053aTeNIbCTBA TEPSIIOT CBOIO
CUIIy B TOM CJIy4ae, €CJIU U3JIeHe MOABepraeTcs
CTOPOHHUM MOJU(DUKAIHSIM HITU €CIIK BMECTE C HUM
YCTaHOBJICHBI J€TANU APYTUX MPOU3BOAUTENICH
(kpoMe ciry4aeB, KOr/ia OTCYyTCTBYET IPUUUHHO-
CJIEICTBEHHAS CBSI3b MEXAY JaHHBIMU
Moau(HUKAIMSAMI ¥ BOSHUKHOBEHHEM JieeKTa), a
TaK)Ke €CJIM He COOII0IaloTCs MpaBuiia OTIIPABKH,
yIaKOBKH, MOHTaXa, 00pabOTKH, UCTIOIH30BAHUS
WU OOCITY>KUBaHUS, WIIA BBICHSIETCS, 4TO COOpKa
WM 3aITyCK B DKCILTYaTaluio OB HEBEPHO
MPOU3BEJCHBI 3aKa3YMKOM HJIM TPEThEH CTOPOHOM.

4. EcTecTBEHHBIN H3HOC, a TAK)KE U3MEHCHUS B
MaTepuagax U3JeNusl, BBI3BAHHbBIE TEUEHUEM
BPEMEHHU (B YACTHOCTH, 3TO KacaeTcs NPOKIAJOK U
YIUIOTHEHMH), a TAK)KE TIOBPEXKACHUS B PE3YJIbTATE
HEMPaBUJIBHOTO 00palleHNs He TTOKPBIBAIOTCS
rapanTveil. B yacTHOCTH, MBI HE HECEM
OTBETCTBEHHOCTH 3a U3MEHEHUE YCIOBUI pabOThI
WK GYHKIIMOHATBHOCTH HAIIeH MPOILyKIHH B
pe3ysbTaTe HENPABUIBHOTO XPAHEHUS WIH
MCTIOJIb30BAaHUS HETIOIXOISIIET0 000pyA0BaHMS,
PaBHO KakK IOJ BIMSHUEM KIIMMaTUYECKUX yCIOBUI
u npyrux 3¢dexron. ['apantus He
pacrpocTpaHsieTcs Ha 1e(eKThl, CBSI3aHHbIE C
oMOKaMHU MPOEKTUPOBAHUS MU BEIOOPOM
HENOIXOJAIINX MaTEpUANIOB, IIPA YCIOBUH, YTO
3aKa34uK BbIOpAJ HCIIOIB3yEeMYI0 UM KOHCTPYKIIHIO
WIM MaTepHuall, HECMOTPs Ha TO, YTO MBI 3apaHee
oOpariany ero BHUMaHue Ha X HENPUTOAHOCTb. MBI
HE HECEM HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a JETalH,
IIPEIOCTABIIEHHBIE 3aKa3UUKOM.

5. CropoHa-3aka3uuK JOJKHA IPEAOCTaBUTh HAM
WJIM TPEThEW CTOPOHE, OTBETCTBEHHOM 3a FapaHTHIO,
HE00X0IMMOE BpeMs U BO3MOXKHOCTHU JIJIst
BBITIOJTHEHUS TAPAHTUHHBIX pa0OT. 32 UCKIIIOUEHUEM
ciy4aeB, peaycMoTpeHHbIX § 637 (Hemerkoro)
I'paxxnanckoro konekca [BGB], 3akazuuk mosxer
MIOJIyYUTh IIPABO HA CAMOCTOSITEILHOE ITPOBE/ICHUE
TaKMX pabOT TOJBKO C HALLEr0 MUCbMEHHOTO
cornacus. Mbl KOMIEHCUPYEM PacXOpl,
HEOOXOIUMBIE JIJIS TIOCIIEAYIOIIETO BHITOTHEHHS
paboT, B pezenax v NpornopLHOHATIEHO CTOUMOCTH
U3JIeUH B aOCOIIOTHO UCIIPAaBHOM COCTOSIHUU, B
3aBHCUMOCTH OT CEPbE3HOCTH Ae(PEKTOB U / MK
HaJIM4YUs BO3MOKHOCTH OCJIEYIOIIETO BBIIOTHEHUS
paloT ApyrumMu cpesicTBaMHU; JTF00bIe PacX0bl CBEPX
JAHHBIX OIUIAYUBAIOTCS 3aKa3YHKOM.




7. If the subsequent fulfilment should fail,
the party ordering can withdraw from the
contract or reduce the remuneration.

8. Rights over and above this based on
defects — in particular contractual or non-
contractual claims to compensation for
damages which have not been sustained on
the goods themselves — are excluded in the
extent defined in number VII.

9. If a complaint about a defect should turn
out to be unjustified, we shall consequently
be entitled to invoice the party ordering for
all expenditure we incur as a result.

10. The terms and conditions of number V
shall apply accordingly for defects in title
not based on the breach of third party
property rights.

11. § 377 German Commercial Code
(HGB) shall apply.

6. Cpok nelicTBUS FapaHTUH IPUOCTAHABIMBAETCS Ha
NEpUOJT BPEMEHH, HEOOXOAUMBIN I
MOCTIeIYIOIEro BHIOTHEHUs paboT. ["apaHTHIHBIN
CPOK He OyJIeT OTCUMTBIBATHCS CHAYalIa.

7. Ecnu mocneaytoniee BhINOJHEHUE padboT
OKa3bIBACTCS HEYIAUYHBIM, 3aKa3UHK MOXKET
OTKa3aThCs OT JOTOBOPA UM CHU3ZHUTH pa3Mep
BO3HarpaxiacHusl.

8. NMeromiuecs: cBEpX 3TOT0 IpaBa, CBA3aHHBIE C
MPUCYTCTBUEM Je(PEKTOB — B YACTHOCTH,
,Z[OFOBOpHBIC N BHC,Z[OI‘OBOpHBIG Tpe6OBaHI/I$I (0]
BO3MEIICHUH MOBPEKIECHUH, OT KOTOPBIX HE
OCTaJIOCH CJicda Ha U3CIINAX — UCKIIHOYAKOTCS B
CTEIEHH, onpenes€éHHou B pasznene VII.

9. Ecnu npeten3ust 0 Hanmuuuu AeeKTa 0Ka3bIBaCTCs
HeOHpaBI[aHHOI\/JI, MbI UMECM IIPaBO BBINMUCATDH
3aKa34MKy CUET 3a BCE pACXO/bl, HOHECEHHBIE HAMHU
B 3TOU CBSI3H.

10. IlpaBuna u ycnoBus paszaena V B paBHOM
CTEIIEHH PaclpOCTPaHAIOTCS Ha Ae(DEKThI ITpaBa, He
OCHOBAHHBIEC Ha HAapYIICHUH MPaB COOCTBEHHOCTH
TPEThUX CTOPOH.

11. Ilpumensercs § 377 Hemenkoro ToproBoro
konekca (HGB).

VI. Property Rights

1. For claims arising from the breach of
property rights and copyrights, we shall
only be liable in those cases in which the
property right or copyright is not owned by
the party ordering and / or a company in
which it holds or held a majority of the
capital or which belongs or belonged to
him as a result of him holding a majority of
the votes, and the party ordering notifies us
straight away of risks of breach becoming
known and claimed cases of breach and
hands over to us at our request — as far as
possible - the management of legal disputes
(also those conducted out of court) and for
property rights at least one property right
from the genre of property rights has been
published either by the European Patent
Office, or by one of the following states:
the Federal Republic of Germany, France,

VI. IlpaBa cobcTBeHHOCTH

1. B oTHOIIEHNH PETEH3UI, CBA3aHHBIX C
HapyIIeHHEM IIPaB COOCTBEHHOCTH M aBTOPCKUX
IIpaB, Mbl HECEM OTBETCTBEHHOCTB TOJIBKO B TEX
cllydasix, KOTJa MpaBo COOCTBEHHOCTH WJIH
aBTOPCKOE MPaBO HE SABJISAETCS COOCTBEHHOCTHIO
3aKa3uuKa ¥ / WK KOMIIAHUH, OOJIbILEH YacThio
Kanuraiga KOTOpOH OH 3aBeyeT WM 3aBeA0BaJ, U
KOTOpast MPUHAAICKUT WU MPUHAIEKAIA EMY B
pe3ynbTaTe Noay4YeHUs] UM OOJIbIIMHCTBA FOJIOCOB.
3aKa34uK, B CBOIO OU€PEe/b, HEMEIJICHHO
YBEJOMJISIET HAC O PUCKAX TaKOro HapyLIeHMUs,
KOTOpBIE CTAJIM U3BECTHBIMU, U CIIy4asiX HapyIIeHHs,
10 KOTOPBIM BBIIBUHYTHI IPETEH3UH, U NTEPEAAET
HaM 110 Hanlel Npocb0e — HACKOJIBKO 3TO BO3ZMOXKHO
— (YHKIUIO YpEryJIMpOBaHUsI IPABOBBIX CIIOPOB (B
TOM 4YHCJIe TPOBOSALIMXCS BO BHECYAEOHOM
nopsike). Uto kacaercs mpaB COOCTBEHHOCTH, KaK
MHUHHMYM OZHO NPaBO COOCTBEHHOCTH JI0JIKHO OBITh
ory0rKoBaHo 1100 EBponeiickuM naTeHTHBIM




Great Britain or USA.

2. At our choice we shall be entitled to
acquire a licence for the party ordering for
the product (allegedly) in breach of a
property right or copyright or to modify the
product in question in such a way that it is
no longer in breach of the property right or
copyright, or to replace the product with
the same type of product which is no
longer in breach of the property right or
copyright.

3. The liability in accordance with number
VI and 2 regulates the liability for the
freedom from property rights and
copyrights conclusively and shall end five
years following the delivery of the product
concerned. This shall not apply if the
product was manufactured in compliance
with the specifications of the party ordering
or the alleged breach of the property right
or copyright follows from it being used
together with another object not coming
from us or the products are used in such a
way which could not have been foreseen
by us.

BEZIOMCTBOM, JTUOO OHUM U3 CIEAYIOMINX
rocynapctB: @enepanvHas Pecyonuka ['epmanus,
@pannus, Benukobpuranus wnu CIHIA.

2. Msl ocTaBisieM 3a coO0H MpaBo Ha MOJTyuYeHHe
JULCH3UU Ha U3/ETIUE IS 3aKa34nKa IIPU
(IpeanoaoKUTENIBHOM) HapyLLIEHUH IIpaBa
COOCTBEHHOCTH WJIM aBTOPCKOTO NpaBa WM JJis
BHECEHUS MOIU(HUKAIMNA B TaHHOE U3ZCTHE C TEM,
4TOOBI IPEKPATUTh HAPYyILIEHHUE [TPaBa
COOCTBEHHOCTH MJIM aBTOPCKOTO IpaBa Ha HETO, WU
XK€ JUUIS 3aMEHBI U3IENHsI IPYTUM TOT'O )K€ THUIIa,
IPaBoO COOCTBEHHOCTH MJIM ABTOPCKOE MPABO Ha
KOTOpPO€ HE HapylICHO.

3. OTBETCTBEHHOCTD, OIpeesieMast yHKTOM 2
paszena VI, OkOHUaTEIbHO perIaMeHTUPYET
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOOOy OT MpaB
COOCTBEHHOCTH M aBTOPCKUX PaB, M 3aKaHUYMBACTCS
yepes MATh JET C MOMEHTA IMOCTAaBKU U3JEIHS. JTO
MOJIOKEHHE He MPUMEHSETCSI, €CIIN U3/eTHe ObLIo
U3TOTOBJIEHO B COOTBETCTBUU CO CHEIUPUKALUAMU
3aKa34yMKa, WU B Cllydae HapylLIeHHs [IpaBa
COOCTBEHHOCTH WJIM aBTOPCKOIO MpaBa,
BBITEKAIOUIETO U3 UCIOIb30BaHUS JaHHOTO U3AEIus
BMECTE C JIPyTUM OOBEKTOM HE HAIllero
IIPOM3BOJCTBA WJIN UCIIOJIb30BAHUS U3JEIUN HE
MpelyCMaTpUBaBIINMCSI HAMH 00pa3oM.

VIL Liability

Provided that nothing has been decided to
the contrary in these terms and conditions
of delivery, we shall be liable for
compensation for damages and the
replacement of the alleged expenditure
within the meaning of § 284 BGB
(hereinafter known as “compensation for
damages‘) on account of breach of
contractual or non-contractual duties only
in cases in which our legal representatives
or assistants are guilty of intent or gross
negligence, loss of life, personal injury or
damage of health, as a result of taking over
a guarantee, or a procurement risk, the
breach of significant contractual duties, as
a result of compulsory liability in
accordance with the (German) Product
Liability Act or other compulsory liability.
Compensation for damages for breach of
vital contractual duties is however limited

VII. OTBETCTBEHHOCTED

[Tpu ycnoBuu, 9TO B TaHHBIX MPABHIAX U YCIOBUIX
MOCTAaBKHU HE yKa3aHO 00paTHOE, Mbl HECEM
OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MEIIEHHUE yIiepOa u
MOKPBITHUE 3aBJIECHHBIX PACXOJI0B MO CMbICTY § 284
I'paxxmanckoro Koaekca (ajiee UMeHyeMoe
«BO3MelIeHue yiiepoay). JlaHHast OTBETCTBEHHOCTb
MOJKET OBITh CBSI3aHA C HAPYIICHUEM JOTOBOPHBIX
WJIM BHEJIOTOBOPHBIX 0053aTEIHCTB — TOJBKO B TEX
CIIy4asiX, KOTJja Hallli 3aKOHHbIE TIPEICTABUTENN WU
MTOMOIIIHUKH BUHOBHBI B YMBICIIE WJIH TPyOOit
HEOCTOPOKHOCTHU, CMEPTH, TEJIECHBIX MOBPEKICHHIX
WK yuiepOe 3I0pOBEI0, B Pe3yJIbTAaTe MPUHATHUS HA
ce0st 00s13aTeNIbCTB M0 TaPAaHTUU WA PUCKOB,
CBSI3aHHBIX C 3aKyIKOH TOoBapoB. Kpome Toro,
OTBETCTBEHHOCTh MOKET OBITH CBsI3aHA C
HapyIICHHEM 3HAYUMBIX 0053aTEILCTB 110 JIOTOBOPY
U SIBJISITHCS Pe3yIbTaTOM 00s3aTeIbHON
oTrBeTcTBeHHOCTH 10 (Hemenkomy) 3akoHy 00
OTBETCTBEHHOCTH 32 KaU€CTBO BBITYCKAEMOM
MIPOIYKITUH HITH HHOW 00s3aTeIbHOM




to damages which were foreseeable for this
type of contract, provided that our legal
representatives or assistants have not been
guilty of intent or gross negligence or if
there is liability for loss of life, personal
injury or damage of health, as a result of
taking over a guarantee, or a procurement
risk. There is no change in the burden of
proof to the detriment of the party ordering
associated with the above regulations.

OTBETCTBEHHOCTH. B OpeMst moka3bIBaHUS HE
BHOCHTCSI HUKaKUX U3MEHEHUH B yiep0 3aka3duka,
CBSI3aHHBIX C BBINICYKA3aHHBIMH MTOJIOKCHHUSIMH.

VI1II. Reservation of Title

1. We reserve the title to the delivered
goods until all the claims to which we are
entitled in connection with this business
relationship, regardless of their legal basis,
have been fulfilled in full.

2. The party placing the order shall be
entitled to process or combine our products
together with other products in the course
of its normal business operations. To
secure our claims named in section VIII 1
we shall acquire coownership in the objects
being created by processing or combining;
the party ordering shall assign the
coownership to us here and now. The party
placing the order has to look after the
objects subject to our co-ownership as a
subsidiary contractual duty free of charge.
The amount of our co-ownership
proportion shall be determined by the
proportion of the value which our product
to that of the object created by combination
of our product with another product at the
time at which they are combined.

3. The party placing the order shall be
entitled to resell (our products) in the
normal course of its business transactions
against cash payment or subject to the
reservation of title. The party placing the
order assigns to us here and now all the
claims and subsidiary rights to which it is
entitled from resale. If products belonging
to us are resold together with other goods,
the purchase price demanded shall
consequently be assigned to us for the
amount of the price of our product. The
assigned claims shall serve as a security of

VIII. Coxpanenue npaBa COOCTBEHHOCTH

1. Ml ocTaBiisieM 3a co60ii mpaBo COOCTBEHHOCTH Ha
MIOCTABJICHHBIE M3JICJIUS JI0 TEX ITOp, ITOKA BCE
MIPETEH3UH, IPABO Ha KOTOPbIE MBI UMEEM B CBSI3U C
TaHHBIMH JIETIOBBIMU OTHOIICHUSMH, HE3aBUCHMO OT
UX MIPABOBOW OCHOBBI, HE YJIOBJICTBOPEHBI B ITOJTHOM
o0beMe.

2. CropoHa-3aKa34uK BIpaBe MPOU3BOIUTH
HE00X0IUMYI0 00pa0OTKy HAIIMX U3CIUN U
COYETaTh UX C IPYTUMH U3IETUSIMU B XOJI€
HOpMaJIbHOU paboThl 00opynoBanHus. J{is
oOecrieueHus y0BJICTBOPEHHUS HAITUX TPEOOBAHUH,
yKa3zaHHbIX B IyHKTe 1 pasznena VIII, mbl
npuoOpeTaeM B COBMECTHYIO COOCTBEHHOCTh
00BEKTBHI, CO3/1aBaeMble IIyTEM 00paOOTKH UITH
00BEIMHEHNS; 3aKa3YMK 3aKPEIUISIET COBMECTHOE
BIIaJICHHE COOCTBEHHOCTHIO B HACTOSIIIHI MOMEHT.
CropoHa-3aKa3yuk MPOU3BOJUT KOHTPOIb OOBEKTOB,
HaXOoIIIUXCS B Hamleil ¢ He COBMECTHOU
COOCTBEHHOCTH, B KAUECTBE BCIIOMOTaTEILHOTO
OecrIaTHOTO JJOTOBOPHOTO 00s13aTenbeTBa. Pazmep
HaIllEd JOJU B COBMECTHON COOCTBEHHOCTH
ONpeJIesieTCs OTHOLLIEHUEM CTOMMOCTH HAIlIeTo
H3JICTIH K 00IIel CTOMMOCTH 00BEKTa, CO3JaHHOIO
COUYETaHHEM HalIero U3AENus C IPYTUM H3AeTueM Ha
TO BpeMs, KOr/ia ObLIO IPOU3BEIEHO 3TO COUYETAHUE.

3. CropoHa-3aKka3uuK UMEET paBoO OBTOPHOMN
MpOJaXH (Halel MPOIYKIIMK) B XOJ€ CBOMX
OOBIYHBIX JETOBBIX ONEpaNnii C KOMICHCAIIUEH
ATOTO JICHEXKHBIM TUIATEKOM HMJIH C OTOBOPKOH O
coXpaHeHUH TpaBa cooctBeHHOCTH. CTOpOHA-
3aKa34dK yCTYyIaeT HaM Ha HACTOSIIUNA MOMEHT BCE
TpC6OBaHI/I$I 1 IPpOU3BOJHBLIC aBTOPCKHUEC IIpaBa, Ha
KOTOPBIC OHA YIIOJTHOMOYCHA B PE3yJIbTaTe
nepenpoaaxu. Eciu npuHaiexamas Ham
MPOAYKIIUS TePEenpoaaéTcs BMECTE C IPYTHMHU
U3JIENUSIMY, TIpeJIaraeMas TIOKyIHas [eHa JJOJDKHa,




all claims in accordance with section VIII
1. The party placing the order shall be
entitled to collect the assigned claims.

The rights created in this section can be
revoked if the party ordering fails to fulfil
its contractual duties to us properly, in
particular if it should find itself in arrears
with payments. These rights shall also
expire without express revocation if the
party ordering stops making payments for
longer than just a temporary basis. At our
request the party ordering shall have to
notify us straight away in writing to whom
it has sold goods owned or co-owned by us
and which claims it is entitled to from the
resale, as well as prepare at its expense
publically certified documents on the
assignment of the claims.

4. The party placing the order shall not be
entitled to dispose otherwise of the objects
subject to our retention of title or co-
ownership or of claims assigned to us. The
party placing the order shall have to notify
us without delay of pledges or other legal
impairments of objects or claims belonging
to us in full or in part.

The party placing the order shall bear all
costs which have to be made to cancel the
access of third parties to our reservation of
title or title transferred as a security.

In the event that there is a default in
payment or other culpable breach of
contractual duties by the party ordering, we
shall be entitled to demand the surrender of
the goods subject to our retention of title or
co-ownership.

KakK CJIe/ICTBUE, YCTaHABIIMBATHCS HAMU HA CYyMMY
CTOMMOCTH HAILEro U3/eNns. Y CTyIUICHHbIE
TpeOOBaHUS CIIyKAT 3aJI0TOM 00ECIIEYEHUS BCEX
TpeOOBaHUI B COOTBETCTBUH C MMYHKTOM 1 paznena
VIII. CTropoHa-3aKka34uk BIpaBe cOOMpPaTh
YCTYIJICHHbIE TPEOOBAHUS.

[IpaBa, coznaHHble B JAHHOM pa3jiesie, MOTYT ObITh
AQHHYJIMPOBAHBI, €CIIN 3aKa3UMK HE BBIOIHSIET CBOU
JIOTOBOPHBIE 0053aTEIbCTBA Mepe]] HAMU JOJIKHBIM
00pa3oM, B YaCTHOCTH, €CJIH OH OKa3bIBACTCS
HECYUIUM 3aJJ0JKEHHOCTH 110 IIaTexaM. JTH ITpaBa
TaKKe TEPSIOT CBOIO CHITy 0€3 CIIenaIbHOTO UX
AHHYJIMPOBAHUSA B CITy4ae, €CIU 3aKa3uuK
MPEKpaIaeT OCYUIECTBIATh IUIATEKU B TEUECHUE
JUTTENIbHOTO BpeMeHH. [1o Harmei mpock0e 3aKkazunk
JTOJKEH HEMEJIJIEHHO YBEJIOMUThH HAC B MUCbMEHHOM
¢dbopMe, KOMY OH MPOJIAN U3/IEIHS, HAXOISAIINECS B
HaIlei COOCTBEHHOCTH UJIM B COBMECTHOM C HAMU
coOCTBEHHOCTH, U Ha KaKue TpeOOBaHUS OH
YIOJHOMOYEH B pe3yJibTaTe NepPenpoaaku, a TAKxKe
MOJATOTOBUTH 3a CBOM CUET MyOJINYHO 3aBEPEHHbBIC
JOKYMEHTHI 00 ycTymnKe TpeOOBaHui.

4. CTopoHa-3aKka34yMK HE BIIPaBE PaclopsKaThCs
HWHBIM 00pa3oM 00bEKTaMH, Ha KOTOpPhIE
pacmpoCTpaHseTCs Hallle COXpaHEeHHE TIPpaBa
COOCTBEHHOCTH HMJIM COBMECTHOM COOCTBEHHOCTH,
WiIH TpeOOBaHUSMU, YCTYIUIEHHBIMU HaM. CTOpOHa-
3aKa34MK JODKHA 0€3 MpoMe ICHHUS COOOIINTh HaM
0 3aJI0Tax UMYIIECTBA UM UHBIX MPABOBBIX
HapyIICHUSX, CBA3aHHBIX C 00bEKTAMU WIIH
TpeOOBaHUSMU, MPUHAIICKAINUMU HAM B TIOJTHOM
o0beMe UIH YaCTUYHO.

CropoHa-3aKa34rK HECET Bce pacXoibl, TpeOyeMbIe
TSl OTMEHBI IOCTYTIA TPETHHUX JIUII K HAIlIEMY
COXPaHCHHMIO MTPaBa COOCTBEHHOCTH HIIH TTEPEXOTY
npaBa COOCTBEHHOCTH B KaueCTBE 00ECICUCHHUS
00513aTEIILCTB.

B ciydae npucyTcTBUA HETUIaTEk A UM UHOTO
HapYUICHHsI TOTOBOPHBIX 0053aTEILCTB IO BUHE
3aKa34MKa, Mbl IMEEM MPABO MOTPEOOBATH BO3BpATa
W3JEIUI, HA KOTOPBIE COXPAHSIETCS HAILIE IPABO
COOCTBEHHOCTH I COBMECTHOW COOCTBEHHOCTH.

[X. Payments

1. Provided that nothing has been agreed to
the contrary in writing, payment must be

IX. ITnarexn

1. IIpu ycnoBum, 4To HEe OBUIO 3aKIFOUEHO
coryamieHust 00 00paTHOM B MUCHMEHHOM (hopme,




made in cash, without any deductions
within 30 days from the date of invoice.
However, we may make the delivery
dependent upon payment being made
concurrently (e. g. by cash on delivery) or
on payment in advance.

2. We shall be entitled to set off payments
against our earliest claim due.

3. Payment by draft will not be accepted.

4. If the party ordering should fall into
arrears with making payments, we shall be
entitled to demand that all claims from the
business relationship due to which there are
no objections are paid in cash without
delay. This right shall not be ruled out by a
deferment of payment or by the acceptance
of cheques. Moreover, in those cases we
shall also be entitled to carry out deliveries
which are still outstanding only on the
basis of payment in advance or against the
provision of securities.

If the financial status of the party ordering
should deteriorate significantly after the
contract is signed, we can also withdraw
from the contract, provided that the party
ordering is not prepared to pay
concurrently upon delivery or to furnish a
security in spite of being called upon to do
SO.

If the party ordering is in default with
payments or part payments, it shall be as a
result be obliged to pay interest on our
claim for the period that it is in default.
This rate of interest shall amount to 2%
above the base rate charged at that time by
the European Central Bank, however no
less, than 6% p.a.

5. The party placing the order can only
offset against such claims which are
uncontested or which have been declared
final and absolute in a court of law.

oriaTa JOJIXKHa GBITB MMPOU3BCACHA B HCHC)KHOﬁ
dhopme, 6e3 Kakux-1100 BEIYeTOB B TeueHue 30 mHei
C AAaThbl BBICTABJICHUA CUCTA. Tem He MCHCC, CPOKHU
HaIllel TOCTaBKH MOTYT 3aBUCETh OT TOTO,
MPOU3BOAUTCA JIM OIlJIaTa HCIOCPCACTBCHHO B
MOMEHT ITOJTy9eHUS H3/IeIHi (HarpumMep,
HaJIOKCHHBIM HJIaTC)KOM) HJIK TI0 IpCaoIiaTe.

2. MBI nMeeM IIpaBo Ha 3a4€T IIaTekel B
COOTBETCTBUM C CAMBIMHM PaHHUMHU
IpeIbSIBICHHBIMI HAMU TPEOOBAHUSAMU.

3. BekcenbHas popma pacuéra He IPUHUMACTCS.

4. B cinyuae, eciy 3aKa3urK IPOCPOUMBAET IUIATEXK,
MBI BITpaBe MOTpeOOBaTh, YTOOBI BCE MpaBa,
CBSI3aHHBIE C HAILIMMHU JICJIOBBIMH OTHOIICHUSIMHU, 110
KOTOPBIM HET BO3Pa’KEHUH, ObLIIN OIJIa4€HbI
HATHMYHBIME 0€3 3a7iepskek. JlaHHOe TpaBo HE MOXKET
OBITh UCKJTIOYEHO MMYTEM OTCPOUYKH IUIaTeX a WIn
MPHUHSITHS 4eKOB. KpoMe Toro, B TaKUX CIydasx MbI
TaK)Xe BIIPAaBE OCYIIECTBIISITh TOJIBKO TE
HEe3aBePIIEHHBIE TOCTABKH, 110 KOTOPHIM
MIPOM3BOMIIACH MTPEIOILIaTa, UK AENaTh 3TO TOJIbKO
B 0OMEH Ha MPEJ0CTaBICHHE IEHHBIX OyMar.

Ecnu npenBuautcs, 4To (GUHAHCOBOE MOJIOKEHUE
3aKa34yuKa CyIIECTBEHHO YXYAIIUTCS MOCIE
MOAMKUCAHUS JOTOBOPA, MbI TAKKE MOKEM
OTKa3aThCsl OT JIOTOBOPA, €CJIM 3aKa3UUK HE TOTOB
MIPOU3BECTHU IJIATEK HEMOCPECTBEHHO B MOMEHT
MOJTYYECHUS U3ACIUN WK IPEAOCTaBUTh [IEHHYIO
OyMary, HECMOTpsI Ha HaIlle MPEAI0KEHUE ClIeTaTh
3TO.

Ecau npucyTtcTByeT HeraTéx uim He ObLT
MPOM3BEAEH YACTUYHBIN TIATEXK, 3aKa3UnK 00s13aH
YIUTATATH TPOICHTHI TI0 HAIIIMM TPEOOBaHUSIM B
pacyére 3a Nepuo/l, B TCYEHUE KOTOPOTO HE
MIPOU3BOAUTCS IUIATEX. Pasmep naHHON IPOLIEHTHON
cTaBKHU — Ha 2% BbIlIe 0a30BOIi CTaBKU
EBporneiickoro nieHTpanbHOro OaHka Ha
COOTBETCTBYIOIIIEE BPEMsI, OJJHAKO HE MeHee, 4yeM 6%
T'OJIOBBIX.

5. 3aKa34uK MOXKET MPOU3BOIUTH 3aUET TOJIBKO
TakuX TpeOOBaHUIA, KOTOPbIC HE OCMIAPUBAIOTCS, UITU
KOTOpbIE OBLITN OOBSBICHBI OKOHYATEIbHBIMU U
a0COIOTHBIMU B CY/I€.

X. Place of Jurisdiction: Applicable Law

X. MecTo Cynonpou3BOACTBA: IEUCTBYIOIIECE




The place of jurisdiction shall be the local
court in Mettmann or the regional court in
Wuppertal.

German substantive law shall govern all
legal relationships between us and the party
ordering. The United Nations convention
on the international sale of goods (CISG)
shall be ruled out.

3aKOHOOAaTCIILCTBO

MecToM cy1onpon3BOACTBA ABJISETCS MECTHBIN CY T
B I. MeTrT™maH, ['epmanus niam o0IaCTHOM CyJ B T.
Bynneprans, ['epmanusi.

BCG HpaBOBBIQ OTHOIICHUS MG)KI[y HaMH 1
3aKa34UKOM PETYJIUPYIOTCS HEMEIIKUM
MaTepI/IaJIBHO-HpaBOBBIM 3aKOHOM. KOHBGHL{I/IH
Opraamzanuu O0beanHeHHBIX Hanuii o
MeXTyHApOIHON KyIUIe-IIPOake TOBAPOB
(KMKIIT) nomxHa ObITh HCKITIOUYEHA.

XI. Partial Validity Clause

If one or more provisions in these Terms
and Conditions of Sale and Delivery or of
the delivery transaction are or become
invalid, the validity of the remaining
provisions shall not be affected as a result.

XI. Cratpst 0 YaCTUYHON IEUCTBUTEILHOCTH

Eciu o1HO MM HECKOJIBKO MOJIOKEHU HACTOSAIINX
[IpaBuia u yciioBUil TPOIaKU M IOCTaBKU WJTU
MOCTAaBOYHOMU CJEJIKH SIBJISIOTCS WM CTAHOBSITCS
HEJICHCTBUTEIbHBIMU, 1EUCTBUTENBHOCTh OCTaIbHBIX
MOJIOKEHUH B pe3ysbTaTe HE 3aTparuBaeTcs.

Carl Kurt Walther GmbH & Co. KG,
WALTHER-PRAZISION
Postfach 42 04 44, D-42404 Haan

as of January 2012

Carl Kurt Walther GmbH & Co. KG, WALTHER-
PRAZISION
Postfach 42 04 44, D-42404 Haan

M0 COCTOSIHUIO Ha sHBapb 2012 T.




